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บทคัดย่อ 
 บทความวิจยัน้ีศึกษานวนิยายอเมริกนัร่วมสมยัชุด เบรกฟัสต์ วิท บุดดา ของ โรแลนด์ เมรุลโล 
ผูว้จิยัเสนอวา่ผูป้ระพนัธ์เนน้การน าเสนอทางออกของปัญหาสังคมอเมริกนัร่วมสมยัดว้ยการใชมุ้มมองแบบ
พหุศาสนาในการท าความเขา้ใจปัญหาและช่วยเยียวยาจิตใจ โดยเล่าเร่ืองผา่นประสบการณ์ของตวัละครเอก
ซ่ึงเป็นชายชาวอเมริกนัวยักลางคนผูก้  าลงัเผชิญกบัความเปล่ียนแปลงในชีวิตอนัเน่ืองมาจากปัญหาภายใน
ครอบครัวและปัญหาสังคม โดยท่ีเขามีเหตุจ าเป็นให้ตอ้งร่วมเดินทางบนรถยนตร่์วมกบัพระชาวทิเบต การ
เดินทางน้ีท าให้ตวัละครเอกไดเ้รียนรู้ประสบการณ์ชีวิตและท าความเขา้ใจกบัปัญหาส่วนตวัและสังคมผา่น
มุมมองแบบพหุนิยมทางศาสนา ผูป้ระพนัธ์สร้างความสัมพนัธ์ของตัวละครท่ีมีแนวคิดและความเช่ือ
แตกต่างกนัสองแบบ แต่เกิดการถกเถียงและแลกเปล่ียนมุมมองในขณะท่ีเดินทางร่วมกนั จนในท่ีสุดเขา
สามารถยอมรับพระทิเบตเป็นคนในครอบครัวไดอ้ยา่งสนิทใจเม่ือโวลยาแต่งงานกบันอ้งสาวของเขา การเล่า
เร่ืองดงักล่าวน้ีจึงอาจเป็นแนวทางท่ีผูป้ระพนัธ์สร้างข้ึนเพื่อสนบัสนุนให้เกิดขนัติธรรมและความปรองดอง
ทางศาสนาในสังคมร่วมสมยั 
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Abstract 
 This article examines Roland Merullo’s application of religious pluralism in dealing with social 
problems in his Breakfast with Buddha Series. I argue that the author focuses on presenting solutions of 
contemporary American social problems by using religious pluralism to understand problems and heal the 
mind. In these series, the author narrates the story through the protagonist’s experiences. He is an 
American middle-age man who is confronting with changes in life due to family problems and social 
problems. The protagonist has to go on a road trip with a Tibetan monk. This travel guides the protagonist 
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to learn life experiences and to understand his personal problems and social problems through religious 
pluralism’s perspective. The author creates the relationship of two characters who has differences in 
thoughts and beliefs. They, however, discuss and exchange perspectives while traveling together until the 
protagonist eventually accepts the Tibetan monk into his family trustfully when Volya marries his sister. 
These could be interpreted that the author may wish to support toleration and compromise in religion in 
contemporary society. 
Keywords: contemporary American novel, American social problems, religious pluralism 

บทน า 
 โดยทัว่ไปแลว้ ‘ศาสนา’ มกัมีความหมายถึง หลกัธรรม ค าสั่งสอน อนัเป็นระบบความเช่ือและความ
นบัถือบูชาท่ีมนุษยใ์ช้ยึดเหน่ียวเป็นท่ีพึ่งทางจิตใจเพื่อให้มีหลกัการด าเนินชีวิตไปในทางท่ีถูกท่ีควร และ
สามารถควบคุมพฤติกรรมของปัจเจกมิใหห้ลงประพฤติไปในทางท่ีมิชอบ แต่ในเชิงสังคมวิทยาแลว้ ศาสนา
มีอิทธิพลอย่างยิ่งต่อสังคมมนุษย ์เน่ืองจากเป็นตวัแปรในการก าหนดความสัมพนัธ์ วิถีความเป็นอยู่ และ
ความคิดของผูค้นในสังคม ดงัท่ีเมอร์ดิท บี แม็กไกวร์ (Meredith B. McGuire) ศาสตราจารยด์า้นสังคมวิทยา
และมานุษยวทิยาชาวอเมริกนัไดก้ล่าวไวว้า่  
 

“ศาสนาเป็นหน่ึงในส่ิงท่ีมีพลัง สร้างความรู้สึกท่ีลึกซ้ึง และมี
อ านาจชักจูงในสังคมมนุษย์ เป็นส่ิงท่ีสร้างกรอบให้กับความสัมพนัธ์
ระหว่างบุคคลและบุคคล มีอิทธิพลต่อครอบครัว ชุมชน เศรษฐกิจ และ
การเมือง ความเช่ือทางศาสนาไดข้บัเคล่ือนการกระท าของมนุษย ์ โดยแต่
ละกลุ่มความเช่ือทางศาสนาต่างก็มีการแสดงออกทางศาสนาเป็นของตน 
ศาสนาจึงเป็นส่ิงท่ีมีความส าคญัต่อชีวติในสังคม และขอบเขตของสังคมก็
คือส่วนท่ีส าคญัส่วนหน่ึงของศาสนา” (McGuire, 2002, p. 1)  

 
 จากขอ้ความท่ียกมาน้ี แม็กไกวร์ช้ีให้เห็นว่าศาสนามีความผูกพนักบัความเป็นไปของมนุษยแ์ละ
สังคม อิทธิพลของศาสนาจึงมีทั้งในทางบวกและทางลบ กล่าวคือ สามารถท าให้คนในสังคมเกิดความ
ปรองดองเป็นอนัหน่ึงอนัเดียวกนั (sense of belongingness) และสามารถใชศ้าสนาเป็นเคร่ืองแกไ้ขปัญหาใน
สังคมได้ เช่น การยกบาปบุญคุณโทษมาโน้มน้าวใจไม่ให้คนท าผิด หรือการใช้ความเช่ือทางศาสนาเป็น
กฎหมายในบางประเทศ เป็นตน้ หากในอีกดา้นหน่ึง การตีความ ความเขา้ใจเก่ียวกบัค าสอน และความเช่ือ
ทางศาสนาท่ีต่างกนัก็อาจเป็นปัจจยัท าให้เกิดความขดัแยง้ในสังคมไดเ้ช่นกนั ดงัเช่นความขดัแยง้ในจงัหวดั
ชายแดนภาคใตข้องประเทศไทย ความขดัแยง้ระหว่างชาวมุสลิมในกลุ่มประเทศตะวนัออกกลาง หรือ
เหตุการณ์วนิาศกรรม 9/11 ในมหานครนิวยอร์กของประเทศสหรัฐอเมริกา เป็นตน้ 
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 สหรัฐอเมริกาเป็นประเทศหน่ึงท่ีนอกจากจะมีความหลากหลายทางเช้ือชาติของประชากรแล้ว 
ความเช่ือทางศาสนาก็มีอยูม่ากมายอีกดว้ย โดยประชากรส่วนใหญ่ของประเทศเป็นผูน้บัถือศาสนาคริสตท์ั้ง
นิกายโปรเตสแตนต ์(Protestant) และนิกายโรมนัคาทอลิก (Roman Catholic) ซ่ึงมีจุดเร่ิมตน้จากการเผยแพร่
คริสต์ศาสนาในช่วงบุกเบิกประเทศของกลุ่มพิลกริม (Pilgrim) จนกระทัง่ในภายหลงัสหรัฐอเมริกาได้
กลายเป็นประเทศท่ีไดรั้บการขนานนามวา่เป็น “ดินแดนแห่งเสรีภาพ” (land of freedom) มีคนจ านวนมาก
จากหลากหลายพื้นท่ีทุกมุมโลกท่ีพากนัอพยพเขา้มาตั้งถ่ินฐานเป็นพลเมืองอเมริกนั ผูค้นเหล่าน้ีไดพ้าเอา
วฒันธรรม ศาสนา และความเช่ือดั้งเดิมของตน เช่น ศาสนาอิสลาม ศาสนาพุทธ ศาสนาพราหมณ์-ฮินดู ฯลฯ 
เขา้มาผสมผสานกบัความเป็นอยูใ่หม่ในประเทศน้ีดว้ย 

ดว้ยเหตุน้ี สังคมอเมริกนัซ่ึงดูเหมือนว่ามีเสรีภาพในการใช้ชีวิตจึงมีบรรยากาศท่ีเอ้ือต่อการเขา้มา
ของทุกวฒันธรรม ดว้ยเหตุน้ีจึงมีศาสนาและนิกายใหม่ ๆ เกิดข้ึนในประเทศมากมาย จนสามารถกล่าวไดว้า่
สังคมอเมริกนัในยุคปัจจุบนัเป็นสังคมท่ีมีความเช่ือทางศาสนาอนัหลากหลาย (multi-faith society) เพราะ
นอกจากจะมีทั้งศาสนาซ่ึงเป็นท่ียอมรับและรู้จกักนัดีอยา่งศาสนาคริสต ์ศาสนาอิสลาม ศาสนาพุทธ ศาสนายู
ดาห์แลว้ ตั้งแต่ในช่วงปลายคริสตศ์ตวรรษท่ี 20 จนถึงปัจจุบนัในคริสตศ์ตวรรษท่ี 21 ยงัมีแนวความเช่ือทาง
จิตวิญญาณ (spirituality) ท่ีชาวอเมริกนัให้ความสนใจเป็นอยา่งมาก โดยนบัตั้งแต่กลางศตวรรษท่ี 19 ค าวา่ 
‘จิตวิญญาณ’ ไดถู้กน ามาใช้ในการจ าแนกความเช่ือของผูท่ี้นบัถือ ‘ศาสนา’ กบัผูท่ี้มีความเช่ือในองค์รวม
ของปัจเจก ทั้งทางความคิด (mind) ร่างกาย (body) และจิตวิญญาณ (spirit) ในการเขา้ถึงสัจธรรมท่ียิ่งใหญ่ 
(the great truth) ของจกัรวาล โดยความเช่ือทางจิตวิญญาณน้ีจดัเป็นความเช่ือทางเลือกท่ีน าทางใจมากกวา่  
(a preferable alternative) (Woodhead, 2016, p. 326) 

จากความหลากหลายของศาสนาในศตวรรษท่ี 20 น้ีเองท่ีก่อให้เกิดทฤษฎีและแนวคิดทางศาสนาท่ี
น่าสนใจมากมาย โดยหน่ึงในแนวคิดท่ีไดรั้บการยอมรับในวงกวา้งคือแนวคิดพหุนิยมทางศาสนา (religious 
pluralism) นกัคิดคนส าคญัของแนวคิดน้ีไดแ้ก่ จอห์น ฮิก (John Hick) นกัปรัชญาชาวองักฤษ ผูเ้สนอวา่ทุก
ศาสนาสามารถเขา้ถึงสัจธรรมไดอ้ย่างเท่าเทียมกนั การเขา้ถึงสัจธรรมหรือความจริงนั้นมิไดถู้กจ ากดัอยู่
เฉพาะในศาสนาใดศาสนาหน่ึง เน่ืองจากความจริงของแต่ละศาสนามีหลายภาวะ และทุกภาวะต่างก็เป็น
ความจริงเฉกเช่นกนั เช่น นิพพานในศาสนาพุทธ การเขา้ถึงพระเจา้ในศาสนาคริสตแ์ละอิสลาม เป็นตน้ ดว้ย
เหตุน้ีทุกศาสนาจึงควรไดรั้บการยอมรับวา่มีฐานะท่ีเท่าเทียมกนัในแง่ของความจริงและการเขา้ถึงพระเจา้  

ในสหรัฐอเมริกาและตะวนัตกนั้นแนวคิดพหุนิยมทางศาสนาเป็นแนวทางท่ีสอดคลอ้งกบัแนวคิดยุค
ใหม่ (New Age) อนัเป็นกระแสความเคล่ือนไหวท่ีพฒันามาจากความเช่ือทางศาสนาในระหวา่งปี 1970 – 
1980 โดยเป็นการหยบิยกแนวความคิดและวถีิปฏิบติัของความเช่ือในหลากหลายศาสนาและวฒันธรรมของ
ตะวนัตกและตะวนัออกมาผสมผสานกนัแลว้หลอมรวมเป็นความเช่ือใหม่ข้ึนมา จนเกิดเป็นความเช่ือและ
แนวคิดท่ีมีลกัษณะเฉพาะตวัดว้ยการให้ความส าคญัในเร่ืองของปัจเจกและศกัยภาพ (individual self and its 
potential) ความเป็นส่ิงสากล (universalism) และการมองโลกในแง่ดีและความก้าวหน้าเชิงวิวฒันาการ 
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(optimism and evolutionary progressivism) เช่น การให้ความสนใจในกิจกรรมอย่างโยคะ, สุคนธบ าบดั 
(Aromatherapy), เรกิบ าบดั เป็นตน้ 

ท่ามกลางบริบทดงักล่าว การเล่าเร่ืองของวรรณกรรมทางศาสนาจ านวนมากในยุคศตวรรษท่ี 20 – 
21 มีการน าเสนอความหลากหลายทางศาสนาและความเช่ือมากข้ึน โดยไม่จ  าเพาะวา่การเขา้ถึงสัจธรรมนั้น
เป็นเร่ืองของศาสนาใดศาสนาหน่ึง มีนวนิยายและเร่ืองเล่าเชิงพหุศาสนาหลายเร่ืองท่ีไดรั้บความนิยมและ
เป็นท่ีรู้จกักนัดี เช่น The Alchemist (1988) ของ เปาโล คูเอลญู (Paulo Coelho), The Celestine Prophecy 
(1993) ของ เจมส์ เรดฟิลด์ (James Redfield), Life of Pi (2001) ของ ยานน์ มาร์เทล (Yann Martel) และ Eat, 
Pray, Love (2006) ของ เอลิซาเบธ กิลเบิร์ต (Elizabeth Gilbert) เป็นตน้ นวนิยายและเร่ืองเล่าเหล่าน้ีจะมี
แก่นเร่ือง (theme) ท่ีวา่ดว้ยการรับรู้และความเขา้ใจในความคิด ร่างกาย และจิตวิญญาณของตวัละครเอกกบั
ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์ ธรรมชาติ และจักรวาล โดยมีพื้นฐานมาจากความเช่ือทางศาสนาอัน
หลากหลาย 

นวนิยายอเมริกนัร่วมสมยัชุด เบรกฟัสต์ วิท บุดดา (Breakfast with Buddha) เป็นวรรณกรรมท่ี
น่าสนใจในกลุ่มน้ี โดยมีแก่นเร่ืองท่ีว่าด้วยการเติบโตทางจิตวิญญาณของตวัละครผ่านการตระหนกัทาง
ความคิดด้วยมุมมองแบบพหุนิยมทางศาสนา นวนิยายชุดน้ีถูกแต่งข้ึนโดย โรแลนด์ เมรุลโล (Roland 
Merullo) ซ่ึงเป็นนกัเขียนชาวอเมริกนั เกิดท่ีเมืองบอสตนั รัฐแมสซาชูเซตส์ในปี ค.ศ. 1953 เขาเรียนจบ
ปริญญาตรีและปริญญาโททางดา้นภาษารัสเซียและวรรณคดีจากมหาวิทยาลยับราวน์ (Brown University, 
Rhode Island) เมรุลโลเคยท างานให้กบัสหภาพโซเวียตในหน่วยงานสารสนเทศสหรัฐอเมริกา หรือ United 
States Information Agency และเป็นอาจารยส์อนดา้นการเขียนสร้างสรรค์ (creative writing) ให้กบัวิทยาลยั
เบนนิงตนั (Bennington College) และวิทยาลยัแอเมิร์สท ์(Amherst College) ผลงานนวนิยายเร่ืองแรกของ
เขา Leaving Losapas ถูกเขียนข้ึนในปี ค.ศ. 1991 หลงัจากนั้นก็มีผลงานเร่ืองอ่ืน ๆ ตามมาจนถึงปัจจุบนั 
ทั้งนวนิยาย ความเรียง บนัทึกความทรงจ า และเร่ืองสั้น นอกจากน้ีเมรุลโลยงัไดรั้บรางวลั Massachusetts 
Book Award และนวนิยายเร่ือง Breakfast with Buddha ก็ไดรั้บการเสนอช่ือเขา้ชิงรางวลั International 
IMPAC Dublin Literary Award สามารถสร้างช่ือเสียงให้กบัเขาจนมีนวนิยายอีก 2 เร่ืองในชุด คือ Lunch 
with Buddha และ Dinner with Buddha ตามมา งานเขียนของเมรุลโลไดรั้บการยอมรับวา่มีจุดเด่นท่ีการ
น าเสนอแนวคิดทางจิตวิญญาณ (spirituality) ในบริบทสังคมอเมริกนัร่วมสมยั สอดแทรกอารมณ์ขนัผ่าน
ฉากการเดินทางในสถานท่ีต่าง ๆ โดยมิใช่การสอนจนผูอ่้านรู้สึกว่าถูกยดัเยียด นวนิยายของเขาจึงได้รับ
ความนิยมและช่วยเปิดมุมมองใหผู้อ่้านไดม้องโลกและชีวติในแง่มุมใหม่ 

ส าหรับนวนิยายชุด เบรกฟัสต์ วิท บุดดา ประกอบไปด้วยนวนิยาย 3 เร่ือง คือ Breakfast with 
Buddha (2007), Lunch with Buddha (2012) และ Dinner with Buddha (2015) เมรุลโลน าเสนอนวนิยายชุดน้ี
ผา่นมุมมองบุรุษท่ี 1 ของตวัละครเอกคือ ออ๊ตโต ริงลิง ชายอเมริกนัวยั 44 ปี ผูน้บัถือศาสนาคริสตแ์ละมีเหตุ
ใหต้อ้งร่วมเดินทางบนถนน (road trip) ไปกบั โวลยา รินโปเช พระชาวทิเบต 
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การเดินทางบนทอ้งถนนร่วมกนัในนวนิยายทั้ง 3 เร่ือง ไดค้่อย ๆ เปล่ียนอ๊อตโตจากเดิมท่ีสภาพ
จิตใจของเขาสั่นคลอนเม่ือสูญเสียบุคคลในครอบครัวและตอ้งการหาค าตอบถึงการมีอยูข่องชีวิต ไปเป็นผูท่ี้
ยอมรับการสูญเสียและสามารถท าความเขา้ใจกบัความเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนในชีวิตได ้ผูป้ระพนัธ์ด าเนิน
เร่ืองผา่นบทสนทนาและวิวาทะของตวัละครเอกทั้งคู่ซ่ึงมีความเช่ือและแนวคิดคนละแบบ และยงัน าเสนอ
การท าความเขา้ใจกบัปัญหาท่ีเกิดข้ึนในสังคมอเมริกนัร่วมสมยัโดยใช้มุมมองแนวคิดแบบพหุนิยมทาง
ศาสนาในการใหค้  าตอบ ท าใหต้วัละครออ๊ตโตเกิดการเขา้ใจ การยอมรับ และการเรียนรู้ท่ีจะใชชี้วิตไดอ้ยา่ง
มีความสุข นอกจากน้ีอ๊อตโตยงัเกิดการยอมรับในตวัของโวลยาซ่ึงเขามีอคติมาตั้งแต่เร่ิมตน้การเดินทาง  
โวลยาไดก้ลายเป็น ‘ครู’ และ ‘เพื่อนรัก’ ผูช่้วยเปิดมุมมองการมองโลกแบบใหม่ใหก้บัเขาในทา้ยท่ีสุด 

นวนิยายชุด เบรกฟัสต์ วิท บุดดา เป็นเร่ืองเล่าผ่านสายตาของอ๊อตโต ซ่ึงเดินทางจากบา้นของ เซซิเลีย 
นอ้งสาวท่ีรัฐนิวเจอร์ซียไ์ปยงัรัฐนอร์ทดาโกตาเพื่อจดัการเร่ืองมรดกท่ีดินของครอบครัวภายหลงัจากท่ีพ่อ
และแม่ของเขาเสียชีวิตลงดว้ยอุบติัเหตุทางรถยนต์ เซซิเลียตั้งใจจะมอบท่ีดินในส่วนของเธอให้โวลยาซ่ึง
เป็นคนรักสร้างเป็นศูนยป์ฏิบติัธรรม จึงฝากพี่ชายให้โวลยาร่วมเดินทางไปกบัเขาแทนตนเอง เหตุการณ์ใน 
ลันช์ วิท บุดดา เกิดข้ึนในเวลา 6 ปีต่อมา อ๊อตโตและโวลยาไดเ้ดินทางร่วมกนัอีกคร้ังจากรัฐวอชิงตนัไปยงั
รัฐนอร์ทดาโกตา หลงัการโปรยเถา้กระดูกของ จีนนี ภรรยาของอ๊อตโตท่ีทะเลสาบในเมืองซีแอตเ ทิล และ
ใน ดินเนอร์ วิท บุดดา เล่าถึงการเดินทางของออ๊ตโตและโวลยาในอีก 2 ปีถดัมาจากรัฐนอร์ทดาโกตาไปท่ีรัฐ
เนวาดาเพื่อร่วมคน้หา ‘บางส่ิง’ ท่ีเช่ือวา่จะเป็นค าตอบให้กบัอนาคตของ เชลชา ลูกสาววยั 6 ขวบของโวลยา
และเซซิเลียซ่ึงเช่ือวา่เป็นเด็กท่ีมีความพิเศษและเป็นผูน้ าทางศาสนากลบัชาติมาเกิด 

ผูป้ระพนัธ์น าเสนอโวลยาให้เป็นภาพตรงขา้มกบัอ๊อตโต กล่าวคืออ๊อตโตเป็นชายอเมริกนัผิวขาว 
ในขณะท่ีโวลยาเป็นพระลามะชาวเอเชีย แต่งกายดว้ยการห่มจีวร ออ๊ตโตมีความใจร้อนและหงุดหงิดง่ายหาก
ทุกอย่างไม่เป็นไปตามท่ีตั้งใจไว ้แต่โวลยาเป็นผูมี้อารมณ์ขนัและมองทุกอย่างในแง่บวก สนุกไปกบัการ
เดินทางไปยงัสถานท่ีต่าง ๆ ของอเมริกาตามท่ีอ๊อตโตพาไป ทั้งคู่จึงเป็นเหมือนคู่ตรงขา้มท่ีต่างก็มีบทบาท
ช่วยเติมเต็มกนัและกนัเฉกเช่นเดียวกบัหยินและหยาง นอกจากน้ีโวลยายงัเกิดและเติบโตท่ีประเทศรัสเซีย
เน่ืองจากพ่อของเขาเป็นพระชาวทิเบตท่ีถูกจบักุมอยูท่ี่ไซบีเรียเพราะปัญหาทางศาสนา รัสเซียเป็นประเทศ
หน่ึงท่ีมีปัญหาความขดัแยง้ทางการเมืองกบัอเมริกา การน าเสนอให้ตวัละครโวลยามีท่ีมาจากรัสเซียจึงอาจ
เป็นความพยายามของผูป้ระพนัธ์ท่ีจะลดทอนความขดัแยง้ระหว่างประเทศท่ีเกิดข้ึนและน าเสนอว่าทุก
ความคิดต่างสามารถอยูร่่วมกนัไดอ้ยา่งสันติหากแต่ละฝ่ายรับฟังซ่ึงกนัและกนั และเปิดใจยอมรับอีกฝ่ายโดย
ไม่ใชอ้คติ 

ผูว้ิจยัเล็งเห็นวา่นวนิยายชุด เบรกฟัสต์ วิท บุดดา มีการวิพากษ์และน าเสนอปัญหาสังคมอเมริกนั
ร่วมสมยัทั้งของปัจเจกและสังคมโดยรวมผา่นแนวคิดพหุนิยมทางศาสนาไดอ้ยา่งน่าสนใจ โดยผูป้ระพนัธ์
ไดด้ าเนินเร่ืองผา่นตวัละครหลกั 2 คนท่ีมีวิถีความเช่ือทางศาสนาแตกต่างกนั แต่ตอ้งมาเดินทางและใชชี้วิต
ร่วมกนั แมจ้ะเกิดความขดัแยง้ทางความคิด แต่ทั้งคู่ก็สามารถปรับตวัและยอมรับความแตกต่างทางความเช่ือ
นั้นไดใ้นทา้ยท่ีสุด นอกจากน้ีนวนิยายยงัเผยให้เห็นบริบทของสังคมอเมริกนัร่วมสมยัผา่นการเดินทางและ
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เหตุการณ์ท่ีตวัละครได้ประสบ ผูป้ระพนัธ์น าแนวคิดพหุนิยมทางศาสนามาใช้ในการท าความเขา้ใจกับ
ปัญหาสังคมและเยียวยาปัญหาภายในจิตใจของตวัละคร นอกจากน้ีนวนิยายท่ีด าเนินเร่ืองผ่านแนวคิดแบบ
พหุนิยมทางศาสนานั้นอาจยงัไม่เป็นท่ีรู้จกัมากนกัในเมืองไทย ผูว้ิจยัจึงมีความสนใจท่ีจะน ามาวิเคราะห์ใน
บทความน้ี 

การเดินทาง : การเติบโตทางจิตวญิญาณ 
 การด าเนินเร่ืองท่ีปรากฎในวรรณกรรมทางศาสนาและจิตวิญญาณส่วนมากมกัเกิดข้ึนเม่ือตวัละคร
เอกไดรั้บเสียงเรียกบางอยา่งให้ออกไปผจญภยั (call for adventure) ก่อนท่ีจะออกเดินทางไปเรียนรู้โลก
ภายนอก และกลบัสู่โลกปัจจุบนัของตนอีกคร้ังด้วยการเป็นคนใหม่ ตวัละครเอกจะมีการเติบโตทางจิต
วญิญาณจากการเดินทางท่ีเกิดข้ึนในเร่ือง ในนวนิยายท่ีมีแนวคิดพหุนิยมทางศาสนา ตวัละครเอกอาจมีความ
เช่ือหรือไม่มีความเช่ือในศาสนาใดศาสนาหน่ึง แต่เม่ือไดเ้ดินทางออกไปพบมนุษยแ์ละสังคมอ่ืนท่ีมีแนวคิด
ทางศาสนาต่างกัน ตัวละครจึงเกิดการเรียนรู้ว่ากระบวนการเข้าถึงความจริงของจักรวาลนั้นมีความ
หลากหลาย และสามารถยอมรับความแตกต่างทางความเช่ือในศาสนาอ่ืนได ้นวนิยายในกลุ่มน้ีซ่ึงเป็นท่ีรู้จกั
กนัดีอยา่ง The Alchemist และ Life of Pi เองก็ด าเนินเร่ืองตามขนบน้ีเช่นกนั ซานติอาโก เด็กหนุ่มใน The 
Alchemist เดินทางจากประเทศสเปนสู่ประเทศอียิปตเ์พื่อตามหาขุมทรัพยท่ี์ถูกฝังไวใ้ตพ้ีระมิด หรือ พาย พาเทล 
ใน Life of Pi ก็ออกเดินทางจากบา้นไปติดอยูบ่นเรือกลางมหาสมุทรกบัสัตวต่์าง ๆ ตวัละครเอกทั้งสองได้
พบเหตุการณ์ท่ีท าใหใ้หผู้อ่้านเห็นถึงการเติบโตทางจิตวญิญาณในระหวา่งการเดินทางของตน 
 นวนิยายชุด เบรกฟัสต์ วิท บุดดา ก็มีการด าเนินเร่ืองโดยใช้การเดินทางเป็นกรอบเช่นกัน 
ผูป้ระพนัธ์ไดพ้าอ๊อตโตออกเดินทางไปบนทอ้งถนนร่วมกนักบัพระชาวทิเบต โดยสาเหตุหรือเสียงเรียกให้
ออกเดินทางในการออกเดินทางแต่ละคร้ังก็เน่ืองมาจากความสูญเสียหรือเม่ือชีวิตตกอยู่ในห้วงวิกฤต ทั้ง
ความโศกเศร้าในการจากไปดว้ยอุบติัเหตุของพอ่และแม่ใน เบรกฟัสต์ วิท บุดดา ดงัท่ีอ๊อตโตกล่าวกบัผูอ่้าน
ในตน้เร่ืองว่า “ผมคิดว่าสภาวะของจิตใจของผมตอนน้ีพร้อมแลว้ส าหรับการเดินทางการผจญภยัอนัแสน
วิเศษ” [I suppose, such a state of mind left me perfectly primed for my extraordinary adventure. (Merullo, 
2008, p. 5)] หรือท่ีอ๊อตโตไดก้ล่าวไวเ้ม่ือเขาสูญเสียภรรยาดว้ยโรคร้ายใน ลันช์ วิท บุดดา ว่า “เซซิเลีย
แนะน าวา่ ภายหลงัจากท่ีเราจดัการพิธีกระดูกของจินนีเรียบร้อยแลว้ เธอคิดวา่การเดินทางคร้ังน้ีน่าจะเป็น
เร่ืองท่ีดีส าหรับผม” [Celia suggested that, once we’d gone through the ceremony of distributing Jeannie’s 
ashes,…this trip, she figured,…would be nice for me. (Merullo, 2012, p. 8)] และใน ดินเนอร์ วิท บุดดา ก็
เช่นกนั ออ๊ตโตเกิดความรู้สึกถึงความวา่งเปล่าหลงัออกจากงานและใชชี้วิตเพียงล าพงัในบา้น ท าให้นาตาชา
ซ่ึงเป็นลูกสาวของเขาคะย ั้นคะยอให้อ๊อตโตออกเดินทางสู่โลกภายนอก “พ่อจะรู้สึกหดหู่ถา้อยู่แต่ในบา้น  
ไม่เห็นหรือคะว่าทุกอย่างก าลงัช้ีให้พ่อเดินไปสู่เส้นทางท่ีแตกต่างออกไป” […You’re depressed in the 
house. Can’t you see, Dad? Everything’s pointing you toward something else, a different route.” (Merullo, 
2016, p. 17)] จากตวัอยา่งทั้งสามน้ีแสดงให้เห็นวา่ตวัละครเร่ิมมีการตั้งค  าถามต่อตนเองและถูกผลกัดนัจาก
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คนรอบขา้งใหอ้อกเดินทางสู่โลกภายนอก ซ่ึงทา้ยท่ีสุดแลว้ออ๊ตโตไดมี้การเติบโตทางจิตวญิญาณเพิ่มข้ึนจาก
การเดินทางในทุก ๆ คร้ัง ดังนั้นการเดินทางจึงถือเป็นการเยียวยาจิตใจของเขาในอีกทางหน่ึง และใน
ขณะเดียวกนัดว้ยกลวธีิการน าเสนอของผูป้ระพนัธ์ท่ีเล่าผา่นมุมมองและความคิดของอ๊อตโต ผูอ่้านนวนิยาย
ก็จะรู้สึกเสมือนไดเ้รียนรู้และเติบโตทางจิตวิญญาณไปพร้อม ๆ กบัเขาเช่นกนั 
อ๊อตโต ริงลงิ : ภาพแทนของชาวอเมริกนัร่วมสมัย 
 อ๊อตโตเป็นภาพแทนของการมีชีวิตตาม ‘ความฝันแบบอเมริกนั’ (American Dream) ท่ีชาวอเมริกนั
ใฝ่ฝันถึง กล่าวคือการมีครอบครัว ท่ีอยูอ่าศยั และการงานท่ีมัน่คง ในนวนิยายชุดน้ี ผูป้ระพนัธ์เปิดเร่ืองดว้ย
การใหอ้อ๊ตโตกล่าวถึงตนเองกบัผูอ่้านวา่เขาเป็น “ผูช้ายธรรมดา เป็นสามีท่ีดี เป็นพ่อท่ีดี หนา้ตาปานกลาง มี
ส่วนสูงปานกลาง มีความเช่ือทางการเมืองท่ีไม่ใฝ่ฝ่ายฝ่ายใด และมีชีวิตอยู่ในส่วนบนของชาวอเมริกนัชน
ชั้นกลาง” […Mr. Ordinary---good husband, good father, average looking, average height, middle-of-the-
road politics, upper part of the American middle class. (Merullo, 2008, p. 1)] เขาใชชี้วิตอยูอ่ยา่งเรียบง่าย
กบัครอบครัวเล็ก ๆ ท่ีบา้นชานเมืองนิวยอร์ก ครอบครัวของเขาประกอบไปดว้ย จีนนี ภรรยา ท าอาชีพเป็น
ช่างภาพอิสระให้กบัพิพิธภณัฑ์แห่งหน่ึง นาตาชา ลูกสาววยั 16 ปี แอนโทนี ลูกชายวยั 14 ปี อยูใ่นวยัเรียน 
และสุนขัอีก 1 ตวัช่ือ แจสเปอร์ อ๊อตโตสร้างฐานะข้ึนมาจากการประกอบอาชีพเป็นบรรณาธิการให้กบั
ส านักพิมพท่ี์ผลิตหนงัสือเก่ียวกบัอาหาร เขาประสบความส าเร็จทั้งการมีหน้าท่ีการงานท่ีมัน่คง มีบา้น มี
รายได้ และมีครอบครัวท่ีอบอุ่น ชีวิตด าเนินไปอย่างราบร่ืนอย่างท่ีควรจะเป็น ปมขดัแยง้เร่ิมตน้ข้ึนเม่ือ   
อ๊อตโตตอ้งเผชิญกบัความสูญเสีย เม่ือพ่อและแม่ของเขาเสียชีวิตดว้ยอุบติัเหตุทางรถยนต์บนถนนไฮเวยท่ี์
เกิดจากคนเมาแลว้ขบั ความสูญเสียท่ีเกิดข้ึนอยา่งกระทนัหนัท าให้อ๊อตโตมีความรู้สึกวา่งเปล่าภายหลงังาน
ศพของพอ่และแมอ่ยา่งไม่ทนัตั้งตวั และความรู้สึกน้ีเองน าไปสู่การตั้งค  าถามเร่ืองความหมายของชีวติวา่ 
 

อะไรคือความหมายของส่ิงเหล่าน้ี มนัอาจจะฟังดูเป็นค าถามท่ี
หยาบ ๆ เกินไป แต่มนัตอ้งมีความหมายของบางส่ิงซ่อนอยู ่ทั้งการด้ินรน
และความรุนแรง ทั้งความยนิดีและความทุกข ์ทั้งความยุง่ยากทั้งหมดน้ี --
- พาดหัวข่าวนบัพนั บทสนทนานบัแสน อีเมล การประชุม การคืนภาษี 
ค ารับรอง ใบเสร็จ ประกาศความเป็นส่วนตวั โฆษณาไวอากรา โทรศพัท์
ใหร่้วมบริจาค วงจรการเลือกตั้ง ข่าวสงครามในทุก ๆ วนั การตอ้งเจอกบั
อารมณ์ของจินนี อารมณ์ของผมเอง อารมณ์ของลูก ๆ การแข่งฟุตบอล 
ใบเสร็จช่างประปา ตวัละครในซิทคอม การเปล่ียนถ่ายน ้ ามนั การเฝ้าพิธี
ศพ งานแต่งงาน การรดน ้ าสวนดอกไม้ --- ทั้ งหมดน้ีท าให้ผมเร่ิมตั้ ง
ค  าถามกบัตวัเองว่ามนัจะพาเราไปท่ีไหนกนั? รถบิวอิคท่ีถูกชนบนถนน
ไฮเวยอ์ยา่งนั้นหรือ? แลว้หลงัจากนั้นล่ะ? ไปสวรรคง์ั้นหรือ? 
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What’s the point of all this? Would be putting the question too 
crudely, but it was something along those lines. All this striving and 
aggravation, all these joys and miseries, all this busyness, all this stuff --
- a thousand headlines, a hundred thousand conversations, e-mails, 
meetings, tax returns, warranties, bills, privacy notices, ads for Viagra, 
calls for donations, election cycles, war in the news everyday, … 
Jeannie’s moods, my moods, the kids’ moods, soccer tournaments, 
plumbers’ bills, sit-com characters, oil changes, wakes, weddings, 
watering the flowerbeds --- all of this, I started to ask myself, leads 
exactly where? To a smashed-up Buick on a country highway? And then 
what? Paradise? (Merullo, 2008, p. 4) 

 
ความรู้สึกภายในจิตใจของอ๊อตโตท่ีผูป้ระพนัธ์น าเสนอดงักล่าวไดเ้ผยให้เห็นภาพหน่ึงของชาวอเมริกนั    
ชนชั้นกลางในสังคมร่วมสมยั ท่ีตอ้งเผชิญกบัความรับผิดชอบในหน้าท่ีการงาน ครอบครัว การบริหาร
จดัการค่าใชจ่้ายและเวลาให้เหมาะสม จนอาจสะสมเป็นความเครียดและเกิดความเบ่ือหน่ายให้เร่ิมตอ้งการ
แสวงหาค าตอบใหก้บัชีวติในแบบอุดมคติท่ีตนยงัไม่รู้จกั 
 ในยามท่ีอ๊อตโตโหยหาเพื่อนร่วมทางทั้งในการเดินทางทางจิตวิญญาณและการเดินทางในชีวิตจริง 
อ๊อตโตมองว่าความแตกต่างทางดา้นศาสนามิใช่อุปสรรคอะไรนกั และดว้ยเหตุน้ีเองท่ีน าพาอ๊อตโตไปสู่
บทเรียนในการพยายามปรับตวัและปล่อยวางอตัตาของตนเองและเรียนรู้แก่นแทท้างจิตวิญญาณจากโวลยา 
เม่ือภรรยาและลูก ๆ ปฏิเสธท่ีจะเดินทางไปจดัการเร่ืองมรดกท่ีดินของพ่อแม่ท่ีรัฐนอร์ท ดาโกตากบัเขา  
ออ๊ตโตจึงไดแ้ต่หวงัวา่การเดินทางโดยรถยนตไ์ปกบัเซซิเลียผูเ้ป็นนอ้งสาวคงไม่แยเ่กินไปนกั เขาไม่ไดส้นิท
กบัเซซิเลียนกัเน่ืองจากมองว่าน้องสาวมีรูปแบบการใชชี้วิตท่ีแตกต่างออกไป อ๊อตโตเป็นชาวคริสต์นิกาย
โปรเตสแตนต์ ในขณะท่ีเซซิเลียมีอาชีพเป็นนกัพยากรณ์โชคชะตาผ่านไพ่ทาโร่และลายมือ เธอเช่ือในเร่ือง
ของชาติภพและการเติบโตทางจิตวญิญาณ แต่แลว้เซซิเลียก็ไม่สามารถเดินทางไปกบัเขาไดโ้ดยให้เหตุผลวา่
เธอติดนดัลูกคา้คนส าคญั พร้อมกบัฝากให้อ๊อตโตพาโวลยา รินโปเช พระหนุ่มชาวทิเบตซ่ึงเป็นคนรักของ
เธอร่วมเดินทางไปกบัเขาเพื่อให้โวลยาไดเ้ปิดหูเปิดตาจากการเดินทางขา้มรัฐ ทั้งน้ีเธอตั้งใจจะมอบท่ีดิน   
ในส่วนแบ่งของเธอให้กบัโวลยาเพื่อสร้างเป็นศูนยป์ฏิบติัธรรม อ๊อตโตจ าตอ้งให้โวลยาไปกบัเขาทั้งท่ีไม่
พอใจนกั  

แต่แลว้อคติของเขาท่ีมีต่อโวลยาก็เร่ิมหายไปเม่ือทั้งคู่เร่ิมเรียนรู้กนัและกนัผา่นการเดินทาง ในทุก ๆ 
เช้าเม่ือทั้งคู่รับประทานอาหารร่วมกนั โวลยาจะเปิดโอกาสให้เขาได้ซักถามทุกขอ้สงสัย “อาตมาเป็นผูรู้้ 
อาตมารู้ในส่ิงท่ีโยมไม่รู้ โยมควรจะถาม ในทุก ๆ เช้าเม่ือรับประทานอาหาร อาตมาจะให้โยมถามหน่ึง
ค าถาม” [“I am guru. I know other things than you. You should ask. Every morning at breakfast I let you 
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ask one question.” (Merullo, 2008, p. 77)] แมก้ระทัง่ในเวลาหลายปีต่อมาเม่ืออ๊อตโตสูญเสียจินน่ีผูเ้ป็น
ภรรยาจากโรคร้าย ลูกสาวและลูกชายของเขาเร่ิมออกจากบา้นไปมีชีวิตเป็นของตวัเอง อ๊อตโตก็ยิ่งรู้สึกถึง
ความวา่งเปล่าในชีวิต แต่โวลยาก็จะช่วยสอนวิธีการคิดในการมองโลกใหม่ให้กบัปัญหาส่วนตวัของเขาใน
ทุกคร้ังท่ีทั้งคู่มีโอกาสร่วมเดินทางดว้ยกนั อีกทั้งยงัไดส้อนการท าสมาธิและการฝึกโยคะ อ๊อตโตจึงยิ่งมอง
โวลยาดว้ยความรักและนบัถือมากข้ึน 
 การท่ีผูป้ระพนัธ์ใชมุ้มมองการเล่าแบบบุรุษท่ี 1 ในนวนิยายชุดน้ีนบัเป็นขอ้ดีท่ีท าให้ผูอ่้านไดรั้บรู้
ถึงสภาพจิตใจของอ๊อตโตซ่ึงเป็นผูเ้ล่าเร่ืองอย่างใกล้ชิด ผูอ่้านได้เติบโตทางความคิดไปพร้อม ๆ กบัตวั
ละครออ๊ตโต ซ่ึงในตอนแรกเกิดความสั่นคลอนและอ่อนแอทางดา้นจิตใจ แต่เม่ือไดรั้บค าแนะน าในการมอง
โลกดว้ยแนวคิดแบบพหุนิยมทางศาสนาจากโวลยา ท าให้อ๊อตโตเกิดการท าความเขา้ใจกบัปัญหา ยอมรับ 
และกา้วผา่นปมท่ีติดคา้งอยูใ่นใจของเขาไดใ้นท่ีสุด 

โวลยา รินโปเช: ภาพแทนของแนวคิดพหุนิยมทางศาสนา 
โวลยา รินโปเช เป็นพระนกับวชชาวทิเบตซ่ึงล้ีภยัมาจากไซบีเรีย ประเทศรัสเซีย ซ่ึงใน Oxford 

Dictionary ไดใ้ห้ความหมายของค าวา่ ‘รินโปเช’ (Rinpoche) ไวว้่าเป็นต าแหน่ง (title) ของครูหรือผูน้ า
นกับวชของพระทิเบต [(A religious teacher held in high regard among Tibetan Buddhists (often used as an 
honorific title.)] โดยก่อนหนา้จะเจอกบัอ๊อตโต โวลยาเป็นพระท่ีมีช่ือเสียงอยูแ่ลว้ เขามีศูนยป์ฏิบติัธรรม 4 
แห่งในยุโรป มีหนงัสือตีพิมพร์วมเล่ม ในระหวา่งการเดินทาง อ๊อตโตตอ้งพาโวลยาไปส่งยงัสถานท่ีต่าง ๆ 
ซ่ึงเขาไดรั้บเชิญใหไ้ปสอน เม่ือถูกออ๊ตโตถามวา่นบัถือศาสนาใด โวลยาไดต้อบวา่เขาไม่ไดน้บัถือศาสนาใด
ศาสนาหน่ึง แต่เป็นทุกความเช่ือและทุกศาสนา โดยออ๊ตโตไดถ้ามวา่ 
 

 “คุณคงจะเป็นคลา้ย ๆ กบัครูในศาสนาเซนหรือชาวพุทธ” 
 “ไม่ใช่คนท่ีนบัถือศาสนาใดศาสนาหน่ึงหรอก” โวลยาตอบ 
 “ไม่ใช่ชาวพุทธหรือครับ คุณไม่ได้เป็นสาวกท่ีเช่ือตามค าสอน
ของพระพุทธองคห์รือ” 
 “พระพุทธองคท์่านไม่ไดต้อ้งการสาวกหรอก” 
 “เขา้ใจแลว้ แต่ท่ีแน่ ๆ คุณก็ไม่ใช่ชาวคริสต”์ 
 “ใช่สิ อาตมาเป็นชาวคริสต”์ 
 “ชาวคริสตนิ์กายไหนล่ะครับ โปรเตสแตนตห์รือ หรือคุณจะเป็น
โรมนัคาทอลิก” 
 “โปรเตสแตนต์” โวลยาตอบผมพร้อมกบัรอยยิม้เล็ก ๆ ในวินาที
ถดัมา เขาก็พูดวา่ “คาทอลิก ทุกศาสนานัน่แหละ ฮินดูก็ดว้ย เป็นทั้งหมด
ท่ีนบัถือฮินดู เป็นมุสลิม ซูฟี อาตมาก็เป็นซูฟี”  
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“But you’re some kind of Zen master, a Buddhist at least.” 
 “Not any -ist.” 
 “Not Buddhist? Not a follower of his teachings?” 

“He doesn’t want the followers for his teaching.” 
“All right. But surely you’re not a Christian.” 
“Of course. Christian.” 
“What kind of Christian then? Protestant? You’re not Catholic, 

are you?” 
“Protestant,” he said, with his small smile. And then, a second 

later, “Catholic. All the -ists. All the -arians. Hindu, too. All the Hindus. 
Muslim. Sufi. I’m Sufi.” 

 
  ในบทสนทนาท่ียกมาน้ีแสดงให้เห็นว่าโวลยาเป็นตวัละครท่ีมีความเช่ือทางพหุนิยมทางศาสนา
อยา่งชดัเจน ถึงแมล้กัษณะภายนอกของเขาจะเป็นท่ีเขา้ใจวา่เขาเป็นพระทิเบต ซ่ึงมีความเช่ือเป็นนิกายหน่ึง
ในศาสนาพุทธ หากตวัละครกลบัให้นิยามความเป็นตวัเองว่าเขาเป็นผูท่ี้มีความเช่ือในทุกศาสนา โดยมิได้
จ  ากดัหรือตีกรอบทางความเช่ือของตน อนัแสดงให้เห็นว่าการเขา้ถึงสัจธรรมหรือความจริงนั้นสามารถ
กระท าไดไ้ม่วา่จะเป็นศาสนาใดก็ตาม 

โวลยาและอ๊อตโตมกัมีความคิดเห็นและการมองโลกคนละแบบ ท าให้ทั้งคู่เกิดการถกปัญหา
ร่วมกนัอยูเ่สมอ ผูป้ระพนัธ์น าเสนอสถานการณ์ท่ีเป็นวิวาทะของตวัละครท่ีมีแนวคิดและความเช่ือในสังคม
สองแบบเช่นในวนัแรกท่ีพบกนั ออ๊ตโตรีบร้อนท่ีจะเดินทางไปใหถึ้งจุดมุ่งหมายโดยเร็วท่ีสุดจึงเลือกข้ึนทาง
ด่วนไฮเวย ์แต่โวลยากลบับอกให้อ๊อตโตลงจากทางด่วนแลว้ใช้เส้นทางธรรมดา จนในท่ีสุดก็มีอุบติัเหตุ
เกิดข้ึนบนทางด่วนท าให้ทั้งคู่ตอ้งติดอยู่บนถนนหลายชั่วโมง โวลยากล่าวว่า “ทางด่วนมิใช่จะไปไดเ้ร็ว” 
[“Fast road not so fast here.” (Merullo, 2008, p. 47)] ท าใหอ้อ๊ตโตเร่ิมฉุกคิดไดถึ้งความใจร้อนและการด่วน
ตดัสินใจของตนเอง นอกจากน้ีโวลยายงัไดเ้ตือนสติของอ๊อตโตเม่ือทั้งคู่พกัรับประทานอาหารระหว่างทาง 
โดยสมมติให้น ้ าในแก้วท่ีใสสะอาดคือจิตใจท่ีบริสุทธ์ิ แล้วโปรยฝุ่ นลงไปในแก้ว จากนั้นใช้ช้อนคนเพื่อ
เทียบกบัอารมณ์ในแง่ลบต่าง ๆ ดงันั้นจึงอยู่ท่ีตวัของเราเองว่าจะเลือกรับส่ิงไหนเขา้มา จากเหตุการณ์น้ี      
ท  าให้อ๊อตโตหันมาฟังค าแนะน าของโวลยามากข้ึน หรือการท่ีอ๊อตโตปฏิเสธท่ีจะเช่ือในเร่ืองการมองโลก
ดว้ยจิตวิญญาณและพหุนิยมทางศาสนาเหมือนโวลยาและเซซิเลีย โวลยาก็ไม่รีบร้อนท่ีจะยดัเยียดความเช่ือ
นั้นให้กบัอ๊อตโต หากแต่ค่อย ๆ แนะวิธีคิดแบบใหม่ซ่ึงไม่จ  ากดัว่าเป็นแนวคิดของศาสนาใดศาสนาหน่ึง 
และยงัสอนใหอ้อ๊ตโตรู้จกัการท าสมาธิ จนกระทัง่ออ๊ตโตเอ่ยวา่ “ผมรู้สึกดีท่ีไดน้ัง่ท  าสมาธิกบัเขา มนัเหมือน
ไดเ้พิ่มขอบเขตการท าสมาธิอนัโดดเด่ียวของผม ไดท้  าให้มนัถูกตอ้ง ราวกบัไดน้อนอยูใ่ตร่้มเงาในวนัท่ีแดด
ร้อนจัด แทนท่ีจะเป็นการเช่ือมกันด้วยสมอง แต่กลับมีบางอย่างเกิดข้ึน เป็นการเช่ือมต่อทางใจต่อใจ         
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จิตวิญญาณต่อจิตวิญญาณ” [“It was good to sit with him. It always added a dimension to my solitary 
meditation, justifying them in some way, if that makes any sense. It was like lying in the shade on a hot 
day. Instead of a brain-to-brain connection there was something else going on, heart to heart, maybe. 
Spirit to spirit.” (Merullo, 2008, p. 105)] ความรู้สึกดีท่ีเกิดจากการท าสมาธิน้ีไดท้  าให้อ๊อตโตค่อย ๆ เปิดใจ
ให้กบัโวลยาและปรับการมองโลกของตวัเองดว้ยมุมมองใหม่ ดงัท่ีเขาพูดวา่ “ผมคิดอยูเ่สมอวา่ชีวิตของผม
เปล่ียนไปมากแค่ไหนหลงัจากท่ีรินโปเชไดเ้ขา้มา ผมท าในส่ิงท่ีไม่เคยท ามาก่อน และมุมมองท่ีมีต่อโลกของ
ผมก็เปล่ียนไปดว้ย” [“I thought about how much my life had changed since Rinpoche appeared in it. The 
things I did now that I never would have done before meeting him. The very different angle from which    
I looked at the world.” (Merullo, 2008, p. 340)] จึงกล่าวไดว้า่การยอมรับในตวัตนและความหลากหลาย
ของความเช่ือทางศาสนาท่ีตวัละครมีต่อกนัจะช่วยลดความขดัแยง้ท่ีเกิดข้ึนได ้

ปัญหาสังคมอเมริกนัร่วมสมัย 
 เมรุลโลเสนอปัญหาในสังคมอเมริกนัร่วมสมยัในนวนิยายชุด เบรกฟัสต์ วิท บุดดา ทั้ง 3 เล่ม โดย
เป็นการให้ตวัละครอ๊อตโตฉุกคิดถึงประเด็นต่าง ๆ ในสังคมท่ีเขาพบเจอตลอดการเดินทาง เช่น ปัญหาการ
ใชค้วามรุนแรงจนก่อใหเ้กิดสงครามระหวา่งประเทศข้ึน ผูป้ระพนัธ์ไดก้ล่าวถึงประเด็นน้ีเม่ืออ๊อตโตไดอ่้าน
ข่าวสงครามและความขดัแยง้ทางการเมืองจากหนงัสือพิมพต์อนเชา้ “ผมหยบิหนงัสือพิมพ ์ยเูอสเอ ทูเดย์ ข้ึน
เพื่ออ่านข่าวเร่ืองอิสราเอลวางระเบิดส่ิงก่อสร้างของเลบานอน และการคาดคะเนความเป็นไปของคิวบาหลงั
การเสียชีวิตของฟิเดลและความขดัแยง้รุนแรงท่ีเราก าลงัเผชิญ” [“I picked up my copy of USA Today and 
was reading about Israel’s bombing of Lebanon’s infrastructure and speculation about Cuba after Fidel 
and the big heat wave we were driving through.” (Merullo, 2008, p. 75) ผูป้ระพนัธ์ไดเ้ผยให้เห็นความ
ขดัแยง้ระหวา่งเลบานอนและอิสราเอลท่ีมีตน้ทางมาจากความขดัแยง้ทางความเช่ือทางศาสนา จนก่อให้เกิด
สงครามทางทหาร สร้างความเสียหายและเกิดผลกระทบเป็นวงกวา้งของสภาพสังคมและเศรษฐกิจ รวมถึง
สภาพจิตใจของผูค้นในสังคมเช่นเดียวกนั ความปรองดองและการยอมรับความแตกต่างทางศาสนาจึงอาจ
เป็นทางออกท่ีดีส าหรับทุกฝ่าย ดงัท่ีนวนิยายได้สร้างให้เห็นความเขา้ใจกนัดีระหว่างอ๊อตโตและโวลยา      
ในตอนทา้ยเร่ือง 

ปัญหาความยากจนของชุมชนในอเมริกาถูกน ามากล่าวถึงในนวนิยายดว้ยเช่นกนั เช่นในตอน
ท่ีอ๊อตโตและโวลยาเดินทางไปกบัสภาพความยากจนของประชากรในเมืองเล็ก ๆ ท่ีโวลยาไดรั้บเชิญให้ไป
พูด อ๊อตโตไดบ้รรยายสภาพของคนท่ีเขาพบไวว้่า “...มีคนยืนเรียงกนัสองแถวซ่ึงมองเห็นแต่ความยากจน
บนตวัพวกเขา ไม่วา่จะเป็นเส้ือผา้ราคาถูก ใบหน้าไม่มีรอยยิม้ ลกัษณะท่าทางและการแสดงออกท่ีบอกถึง
ความยากล าบาก ความเจ็บปวด และความหนกัหนาท่ีเผชิญในแต่ละวนั” [“…two rows of people with the 
unmistakable mark of poverty on them---cheap clothing, no smiles, an aspect to their posture and 
expressions that spoke of a hardness, a kind of pain, a weight they lugged through the days.” (Merullo, 
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2008, p. 104)] โดยท่ีคนส่วนมากมกัเขา้ใจวา่อเมริกาเป็นประเทศท่ีเจริญแลว้ ประชากรมีชีวิต มีสวสัดิการ 
และความเป็นอยู่ท่ีดี แต่ผูป้ระพนัธ์ไดเ้ผยให้เห็นถึงชุนชนในชนบทของอเมริกาท่ียงัตอ้งด้ินรนหาเล้ียงชีพ 
ไม่ต่างกบัประเทศอ่ืน ๆ ในโลก ดงันั้นการเร่งพฒันาคุณภาพชีวิต จึงถือเป็นประเด็นหน่ึงท่ีคนในสังคมตอ้ง
ร่วมมือและใหค้วามช่วยเหลือซ่ึงกนัและกนั 

 นวนิยายยงัไดก้ล่าวถึงประเด็นการเหยยีดเพศในอเมริกา เม่ือทั้งออ๊ตโตและโวลยาถูกเขา้ใจผิดจาก
แขกคนอ่ืน ๆ ว่าเป็นคู่รักกนัระหว่างท่ีพกัท่ีโรงแรม โดยอ๊อตโตได้เล่าถึงเหตุการณ์น้ีว่า “วินช์มองไปท่ี
ภรรยาของเขาแลว้พูดว่า ‘รักร่วมเพศถือเป็นบาปอย่างมหันต์’ เขาพูดกบัผมดว้ยน ้ าเสียงท่ีเศร้าท่ีสุด มาร์ตี
พยกัหน้า ผูช้ายอีกสองคนในโต๊ะถัดไปมองมาท่ีเราอย่างรวดเร็ว” [“Winch looked at his wife. 
‘Homosexuality is a grievous sin,’ he said to me in the most somber of tones. Marty was nodding. Two 
men at the next table glanced over.” (Merullo, 2012, p. 96)] ฉากน้ีไดเ้ผยให้เห็นการไม่ยอมรับความ
แตกต่างทางเพศและเช่ือวา่เพศท่ีสามเป็นส่ิงท่ีเป็นบาปในศาสนา ทั้งน้ี การไม่ยอมรับดงักล่าวไดถู้กพูดถึงต่อ
หนา้ตวัละครโดยมิไดรั้กษามารยาททางสังคม ซ่ึงการไม่ยอมรับกนัในน้ีไดน้ าไปสู่ความขดัแยง้มากมาย ทั้ง
การท าร้ายร่างกาย และการจ ากดัสิทธิของกลุ่มเพศท่ีสามในสังคม 

ซ่ึงในแต่ละประเด็นดงักล่าว ทั้งอ๊อตโตและโวลยามีการจะแลกเปล่ียนมุมมองของกนัและกนั 
ถึงแมน้ ้าเสียงของออ๊ตโตในบางคร้ังอาจมีความส้ินหวงัจากปัญหาส่วนตวัท่ีรุมเร้าอยู ่แต่ทา้ยท่ีสุดแลว้โวลยา
จะเป็นผูส้อนให้อ๊อตโตมองสถานการณ์ความขดัแยง้และปัญหาท่ีเกิดข้ึนในแง่ดีเสมอดว้ยมุมมองพหุนิยม
ทางศาสนาของเขา และการก าหนดจิตใจให้ปล่อยวางดว้ยการท าสมาธิและโยคะ เขาไดบ้อกอ๊อตโตวา่ “จง
ใช้ชีวิตให้ดี ช่วยเหลือผูอ่ื้น ท าสมาธิ มีชีวิตท่ีดีไปอีก ท าสมาธิเพิ่มข้ึน แลว้จะไม่เจ็บปวด ไม่เจ็บปวด ไม่
เจ็บปวด” [“Live a good life. Help people. Meditate. Live another good life. Meditate some more. Don’t 
hurt. Don’t hurt. Don’t hurt.” (Merullo, 2008, p. 218)] จากค าพูดน้ีช้ีให้เห็นวา่ การปล่อยวางความขดัแยง้
และใชชี้วติใหมี้ความสุข มีเมตตาและช่วยเหลือผูอ่ื้น คือส่ิงท่ีจะท าใหค้นสังคมใชชี้วติอยูไ่ดด้ว้ยความสุข 
 การน าเสนอประเด็นต่าง ๆ ดงักล่าวจึงอาจเป็นความพยายามของผูป้ระพนัธ์ท่ีจะหาทางออกให้กบั
สังคมอเมริกนัร่วมสมยัซ่ึงก าลงัตกอยูใ่นภาวะสั่นคลอนทางจิตใจจากความรู้สึกไม่ปลอดภยั (insecure) ใน
สภาพสังคม โดยเป็นการพยายามท าความเขา้ใจกบัปัญหาดว้ยแนวคิดพหุนิยมทางศาสนาผา่นตวัละครโวลยา 
เช่นท่ีเซซิเลียไดบ้อกกบัอ๊อตโตพี่ชายของเธอวา่ “ช่วยพารินโปเชไปกบัพี่และโชวใ์ห้เขาเห็นอเมริกาหน่อย 
ให้เขาไดรู้้จกัอเมริกามากข้ึน ประเทศน้ีก าลงัตอ้งการความช่วยเหลือ ฉันหมายถึงความช่วยเหลือทางจิต
วิญญาณ” [“Just please take Rinpoche out there with you and show him America, get him used to 
America. The country needs help, spiritual help.” (Merullo, 2008, p. 38)] ดงันั้นการเดินทางไปยงัสถานท่ี
ต่าง ๆ ในอเมริกาของออ๊ตโตร่วมกบัโวลยา ในอีกนยัหน่ึงจึงเหมือนการน าแนวคิดพหุนิยมทางศาสนาไปใช้
ในการเยยีวยาความวิตกกงัวลจากปัญหาต่าง ๆ ท่ีตวัละครก าลงัเผชิญอยูเ่พื่อน ามาซ่ึงความรู้สึกถึงความสงบ
ในจิตใจ (sense of calmness)  
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บทสรุป 
 นวนิยายชุด เบรกฟัสต์ วิท บุดดา ไดน้ าเสนอทางออกของปัญหาสังคมอเมริกนัร่วมสมยัดว้ยการใช้
มุมมองแบบพหุศาสนาในการท าความเขา้ใจปัญหาและช่วยเยียวยาจิตใจตวัละคร นอกจากน้ียงัมีการใช้
หลักธรรมจากหลากหลายศาสนาในการท าความเข้าใจปัญหาของสังคมและตวัละคร ผูป้ระพนัธ์สร้าง
ความสัมพนัธ์ของตวัละครเอกท่ีมีมุมมองและแนวคิดในสังคมแตกต่างกนัสองแบบ แต่ตอ้งมาใช้ชีวิตและ
เดินทางร่วมกนั จากคนแปลกหน้ากลายมาเป็นคนในครอบครัว การน าเสนอดงักล่าวจึงเป็นอาจแนวทางท่ี
ผูป้ระพนัธ์สร้างข้ึนเพื่อสนบัสนุนใหเ้กิดขนัติธรรมและความปรองดองทางศาสนาในสังคมร่วมสมยั 
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